
Suivez Sana, un jeune magicien en dernière année de l’université 
de magie d’EXO III, une planète située dans une galaxie inconnue. 
Afin de valider son examen final, Sana est envoyé sur Terre, 
accompagné de son ami, Léonos, un dragon un peu particulier... 
Entre rencontres surprenantes, défis périlleux, le voyage de Sana 
promet d’être plein de rebondissements. Réservation en ligne 
fortement conseillée. Tout public.

Découverte des plantes sauvages, cultivées, médicinales
et aromatiques à usage familial, avec Catherine Heine,
diplômée de l’École Lyonnaise des Plantes Médicinales. 

A la nuit tombée démarre une balade. Dans le calme et la 
fraicheur de la tombée du jour, une guide mystérieuse va 
nous amener à la rencontre des créatures mi-humaines et
mi-animales qui évoluent dans le parc du Donjon et Manoir 
de la Salle. Dans une ambiance onirique et fantastique
situé entre le rêve et la réalité.

Saint  Léon-Sur -Vézère

Gagnez un dragon
géant en chocolat !

2024
Vacances de Pâques

Juillet - Août

31 mars, 17 avril, 24 avril, 1er mai, 8 mai
 à 14h30. Billetterie en ligne

ascension 9 et 10 mai - Pentecôte 19 et 20 mai - 
9, 16, 23 et 30 juillet et 6, 13, 20, 27 août 
Départ guidé à 10h30 - Durée de la visite 2h

tous les mercredis du 17 juillet au 27 août à la tombée 
de la nuit à partir de 21h15. Durée 1h environ

Programme Animations 

à 15 mn  De montignac-LaScaux 
et 20 mn DeS eyzieS

Le Jardin
Venez flâner dans le jardin et laissez-
vous guider jusqu’au magnifique Cèdre
tricentenaire qui fait la fierté de la 
demeure et des habitants de Saint-Léon-
sur-Vézére.

The garden
Come and stroll in the garden and let yourself 
be guided to the magnificent 300-year-old 
cedar tree which is the pride of the residence 
and the inhabitants of Saint-Léon-sur-Vézère.

ouVert touS LeS jourS

D’aVriL aux VacanceS
De La touSSaint

Explanation
in english

Uitleg in het
Nederlands

Explicaciones 
en español

Billetterie en ligne

24290 Saint-Léon-sur-Vézère
Tél. 05 53 42 72 88
info@manoirdelasallecom
www.manoirdelasalle.com

Avril, mai, juin, juillet, août et septembre
De 10h à 19h
Du mois d’octobre aux vacances de la Toussaint
De 10h à 18h
Autres périodes nous consulter

VisiTe libre sAns réserVATion ni ATTenTe
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Plongez dans un univers fantastique et embarquez dans

Réservation en ligne fortement conseillée 

Déambulation 
tout public
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 PASS RÉDUCTION 2024
VISITEZ 2  OU 3  SITES INCONTOURNABLES

À TARIFS  RÉDUITS
1  LA ROQUE ST CHRISTOPHE 2  MAISON FORTE DE REIGNAC 3  DONJON ET MANOIR DE LA SALLE

+ D’INFOS

Un héritage préservé
et romantique

Forces de la nature

magicien d’Halloween et jardin de citrouilles : 30 et 31 octobre

«Le voyage Du magicien gaLactique»

BaLaDe noctuRne et 
cReatuReS mySteRieuSeS

Exposition photos grand format Matthieu Ricard

« émerVeillemenT » : 
du toit du monde à la Vallée de l’Homme 
Du 1er juin au 30 sept. 

Des sommets himalayens à la magie de 
l’islande, en passant par les sentiers de la 
Patagonie et les rivières gelées du yukon, 
le moine bouddhiste photographe matthieu 
ricard se pose en Dordogne à l’invitation 
de l’équipe du site du Donjon, manoir et 
jardin de la Salle pour son exposition « 
émerveillement ».

Halloween



The La Salle manor dungeon, a home over time...
In the village of of Saint Loon sur Vézère, classified as the Most 
Beautiful Villages in France, Le Donjon et Manair de la Salle are 
opening their doors to the public for the first time last year!
The 12th century Keep and the 15 century Manor have stood the test 
of time, from the Middle Ages to the present day. In this typical area 
of Périgord you will discover period furniture as well as surprises at 
every step.

l’AlliAnce UniqUe D’Un JArDin romAnTiqUe 
eT D’Un monUmenT hisToriqUe

Dans le village de Saint-Léon-sur-Vézére, classé Plus Beaux 
Villages de France, le Donjon et Manoir de la Salle ont ouvert 
leurs portes au public l’an dernier pour la première fois !
Le Donjon du XIIe siècle et le Manoir du XVème siècle ont su 
traverser le temps, du Moyen Âge jusqu’à nos jours. Dans ce 
domaine typique du Périgord, vous découvrirez du mobilier 
d’époque ainsi que des surprises à chaque pas

Lors des troubles de la guerre de 100 ans, le donjon fut 
partiellement détruit par un incendie.

Jean des Martres, seigneur de la Salle le fit reconstruire 
et édifia dans son prolongement le manoir. Vous pourrez 
parcourir la Grande salle de réception avec ses tentures et 
mobilier d’exception, la cuisine composée d’une cheminée 
monumentale et dotée d’un sol hors d’âge, emprunter le 
grand escalier pour parvenir à la chambre de parement, au 
cabinet cabinet dédié à Joseph Kessel, au Grand salon et 
diverses pièces d’exposition.

Le donjon devient une Tour Maîtresse par le fait d’être un 
lieu d’habitation et non plus de défense. Son escalier à vis 
vous amènera dans l’herboristerie, la salle de justice, la 
chambre de maître jusqu’à un surprenant point de vue.

During the troubles of the 100 years war the keep was partially 
destroyed by fire. Jean des Martres, lord of La Salle had it rebuilt 
and built the manor in its extension. You can walk through the 
large reception room with its exceptional drapes and furniture, 
the kitchen with a monumental fireplace and an outdated floor. 
Take the large staircase to reach the facing bedroom, the cabinet 
dedicated to Joseph Kessel, at the Grand Salon and various 
exhibits The dungeon becomes a Master Tower by being a place 
of residence and no longer of defense. Its spiral staircase will take 
you to the herbalism, the justice room, the master bedroom to a 
surprising point of view.

Dans le manoir entièrement meublé
vous déambulerez dans ces lieux
de vie où se sont succédés plus
de 25 générations d’occupants. 

Le donjon, avec sa magnifique
charpente au toit de lauze, vous
offre une vue unique sur le village
grâce à son chemin de ronde
entièrement accessible.

In the fully furnished mansion, you will stroll 
through these places of life where there have 
been more than 25 generations of occupants 
The dungeon with its magnificent framework 
with a slate root offers you a unique view of 
the village thanks to its walkway fully accessible.

Overview from the mansion, dungeon and its 
gardens

Vue d’ensemble du donjon,
manoir et ses jardins

EXPOSITION

Les Fantastiques
Plongez dans l’univers fabuleux de
ces animaux mythiques depuis l’antiquité.

Source d’inspiration dans les écrits et les 
arts, décrits dans des ouvrages savants 
cités parfois dans la bible, ces animaux aux 
caractéristiques étonnantes sont empreints de 
symboliques diverses. Cette collection nous 
amène sur les traces de leurs histoires.

The fantastic
Dive into the fabulous world of these mythical 
animals since antiquity.
A source of inspirationin writings and the arts, 
described in scholarly works. sometimes cited in 
the Bible these animals with astonishing charac-
teristics are imbued with various symbols. This 
collection takes us on the trail of their stories.

Chambre de maître

Herboristerie

Grande salle

Donjon

Le Donjon et manoir
De La SaLLe

Cuisine


